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See the notice on TED website

37015-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Installation de matériel d'éclairage public – Модернизация и внедряване на 
интелигентно решение за управление на системата за външно изкуствено осветление 
(СВИО) на територията на Район Витоша на Столична община, чрез договор с гарантиран 
резултат (ЕСКО договор)
OJ S 12/2026 19/01/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: РАЙОН "ВИТОША"
Adresse électronique: k.dzhambazov@vitosha.sofia.bg
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Модернизация и внедряване на интелигентно решение за управление на 
системата за външно изкуствено осветление (СВИО) на територията на Район Витоша 
на Столична община, чрез договор с гарантиран резултат (ЕСКО договор)
Description: Предметът на настоящата обществена поръчка е в съответствие с 
предвиденото в чл. 71, чл. 72 и чл. 73 от ЗЕЕ. Предметът на договора с гарантиран 
резултат е изпълнението на мерки за повишаване на енергийната ефективност на 
системи за външно изкуствено осветление, като инвестициите за реализирането на тези 
мерки се изплащат съгласно договорното гарантирано равнище на подобряване на 
енергийната ефективност или друг договорен критерий, свързан с енергийните 
характеристики. Договор с гарантиран резултат се сключва след извършено обследване 
за енергийна ефективност на системата за външно изкуствено осветление – обект на 
договора. Предметът на обществената поръчка предвижда: Проектиране и внедряване 
на енергоспестяващи мерки, модернизация и ремонт на уличното осветление на 
територията на Район Витоша на Столична община и осъществяване на авторски 
надзор; Внедряване на интегрирана интелигентна система за автоматизация, контрол, 
управление и мониторинг на потреблението на електрическа енергия от външното 
осветление на Район Витоша на Столична община. Мониторинг на постигнатия резултат 
и енергиен мениджмънт на СВИО. Експлоатация и поддръжка на изградената система 
за външно изкуствено осветление, включително допълнително възлагане на дейности 
по поддръжка, експлоатация и ремонт и на други допълнителни дейности по мрежите и 
съоръженията за външно изкуствено осветление, извън обхвата на извършената от 
Изпълнителя инвестиция за въвеждане на енергоспестяващите мерки - опция.
Identifiant de la procédure: 369fab48-4154-4a2e-a228-ef1307bc3fc5
Identifiant interne: 551033
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/37015-2026
mailto:k.dzhambazov@vitosha.sofia.bg
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Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45316110 Installation de matériel d'éclairage public

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 1 735 145,55 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Освен на основанията по чл. 54 и чл. 55, ал.1, т.1 от ЗОП и 
на специфичните национални основания за изключване, възложителят отстранява от 
участие: а) участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не 
изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка или в 
указанията за участие; б) участник, който е представил оферта, която не отговаря на: - 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; - правила и изисквания, 
свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими 
колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и 
трудово право, които са изброени в приложение № 10 към чл. 115 ЗОП; в) участник, 
който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 ЗОП или чиято оферта не е 
приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 ЗОП; г) участници, които са свързани лица; д) участник, 
подал заявление за участие или оферта, които не отговарят на условията за 
представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; e) лице, което е 
нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 ЗОП. ж) участник, който след покана от 
възложителя, не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си за 
определен от възложителя нов срок. з) участник, който е предложил цена за изпълнение 
на поръчката, надхвърляща прогнозната стойност на обществената поръчка. и) 
участник, който е предложил срок за изпълнение на поръчката, надхвърлящ максимално 
допустимият срок за изпълнение Настоящата обществена поръчка се обявява при 
условията на чл. 114, ал. 1 от ЗОП без осигурено финансиране. Изпълнението на 
договора ще се счита за възложено под отлагателно условие – отложено изпълнение, 
което е обвързано с осигуряването на финансиране от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. В 
случай, че не бъдат осигурени средства за финансиране на строителството, предмет на 
Договора, всяка от страните може да поиска прекратяване на Договора без 
предизвестие, след изтичане на тримесечен срок от сключването му. Когато след 
изтичане на 10-месечен срок от сключване на договора не е осигурено финансиране, 
договорът се счита за прекратен. Гаранцията за изпълнение е в размер 5 % (пет на сто) 
от стойността на договора без ДДС. Гаранцията за изпълнение може да се представи в 
една от следните форми: # парична сума; # банкова гаранция; # застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
Изпълнителя. Гаранцията се представя от участника, определен за изпълнител, след 
получаване на уведомително писмо за осигурено финансиране. Комисията извършва 
проверка за необичайно благоприятни оферти, съгласно чл. 72, ал. 1 от ЗОП като 
използва База за сравнение: - при допуснати до оценяване три или повече оферти - 
средната стойност на предложенията на останалите участници по същия показател за 
оценка; - при допуснати до оценяване една или две оферти – обявената обща прогнозна 
стойност на обществената поръчка (представляваща сбора от прогнозната стойност за 
предвидените СМР и прогнозната стойност за непредвидените СМР) и изисква 
представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложение в 
офертата на участник свързано с цена, когато то е с повече от 20 на сто по-



37015-2026 Page 3/12

благоприятно. Възложителят установява съответствието на декларираните от участника 
финансови данни с данните, поддържани от първичните администратори на данни, чрез 
централизираната електронна платформа по смисъла на чл. 39а, ал.1 от ЗОП, като 
участникът декларира предварително своето съгласие за това (Приложение № 5 – 
Декларация по чл.67, ал.9 от ЗОП) съгласно чл.67, ал.9 от ЗОП.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
87 от Закона за противодействие на корупцията
Faillite: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvabilité: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Concordat: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Biens administrés par un liquidateur: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Faute professionnelle grave: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Модернизация и внедряване на интелигентно решение за управление на 
системата за външно изкуствено осветление (СВИО) на територията на Район Витоша 
на Столична община, чрез договор с гарантиран резултат (ЕСКО договор)
Description: Предметът на настоящата обществена поръчка е в съответствие с 
предвиденото в чл. 71, чл. 72 и чл. 73 от ЗЕЕ. Предметът на договора с гарантиран 
резултат е изпълнението на мерки за повишаване на енергийната ефективност на 
системи за външно изкуствено осветление, като инвестициите за реализирането на тези 
мерки се изплащат съгласно договорното гарантирано равнище на подобряване на 
енергийната ефективност или друг договорен критерий, свързан с енергийните 
характеристики. Договор с гарантиран резултат се сключва след извършено обследване 
за енергийна ефективност на системата за външно изкуствено осветление – обект на 
договора. Предметът на обществената поръчка предвижда: Проектиране и внедряване 
на енергоспестяващи мерки, модернизация и ремонт на уличното осветление на 
територията на Район Витоша на Столична община и осъществяване на авторски 
надзор; Внедряване на интегрирана интелигентна система за автоматизация, контрол, 
управление и мониторинг на потреблението на електрическа енергия от външното 
осветление на Район Витоша на Столична община. Мониторинг на постигнатия резултат 
и енергиен мениджмънт на СВИО. Експлоатация и поддръжка на изградената система 
за външно изкуствено осветление, включително допълнително възлагане на дейности 
по поддръжка, експлоатация и ремонт и на други допълнителни дейности по мрежите и 
съоръженията за външно изкуствено осветление, извън обхвата на извършената от 
Изпълнителя инвестиция за въвеждане на енергоспестяващите мерки - опция.
Identifiant interne: 551033

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45316110 Installation de matériel d'éclairage public
Options: 
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Description des options: В рамките на настоящата обществена поръчка се предвижда 
Опция за допълнително възлагане на избрания за Изпълнител Участник на дейности по 
поддръжка, експлоатация и ремонт на мрежите и съоръженията за улично осветление в 
Район Витоша, Столична община извън обхвата на извършената от Изпълнителя 
инвестиция за въвеждане на енергоспестяващите мерки. Редът и условията за 
възлагане на предвидената опция са посочени в договора.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 1 735 145,55 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Réduction des incidences sur l’environnement
Description: Предметът на настоящата обществена поръчка е в съответствие с 
предвиденото в чл. 71, чл. 72 и чл. 73 от ЗЕЕ. Предметът на договора с гарантиран 
резултат е изпълнението на мерки за повишаване на енергийната ефективност на 
системи за външно изкуствено осветление
Méthode utilisée pour réduire l’incidence environnementale: L’atténuation du changement 
climatique
Critères marchés publics écologiques: Critères applicables aux marchés publics écologiques 
nationaux

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués parce que 
le marché n’est pas destiné aux personnes physiques

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: 1.2.1. Участникът трябва да е лице – търговец по 
смисъла на Търговския закон или по смисъла на законодателството на друга държава – 
членка на Европейския съюз, или на друга държава – страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация Швейцария, доставчик 
на енергийно ефективна услуга по смисъла на § 1, т. 2 от ДП на ЗЕЕ, с предмет на 
дейност, включващ изпълнение на услуги по договори с гарантиран резултат, съгласно 
чл. 72, ал. 2 от Закона за енергийна ефективност /ЗЕЕ/. Обстоятелството се 
удостоверява в Част ІV, раздел А, т. 2 на ЕЕДОП, като се посочва, информация относно 
вписването на участника в съответния търговски регистър в държавата членка, в която е 
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установен като се посочва дали съответните документи са на разположение в 
електронен формат, както и уеб адрес, орган или служба, издаващи документа за 
регистрация и точно позоваване на документа. В случаите на чл. 67, ал. 5 и 112, ал. 1, т. 
2 от ЗОП се доказва с представяне на заверено копие от удостоверение за регистрация 
в Агенцията по вписванията или еквивалентен документ. Подизпълнители, които ще 
изпълняват дейност по изпълнение на услуги по договори с гарантиран резултат - ЕСКО 
услуги, както и онези съдружници в обединение, което не е ЮЛ, но съгласно договора за 
обединение ще изпълняват дейност по изпълнение на услуги по договори с гарантиран 
резултат - ЕСКО услуги, също следва да са търговци по смисъла на Търговския закон 
или по смисъла на законодателството на друга държава – членка на Европейския съюз, 
или на друга държава – страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, или на Конфедерация Швейцария, с предмет на дейност, включващ 
изпълнение на услуги по договори с гарантиран резултат, съгласно чл. 72, ал. 2 от ЗЕЕ.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: 1.2.2. Участникът трябва да има регистрация в 
Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС) към Строителната камара за 
изпълнение на строежи от категорията строеж, в която попада обекта, която е Трета 
група, Трета категория строежи, съгласно Правилника за реда за вписване и водене на 
централния професионален регистър на строителя (ПРВВЦПРС) и чл. 137 от ЗУТ, а за 
чуждестранни лица – в аналогични регистри съгласно законодателството на държавата 
членка, в която са установени или на друга държава – страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство. За доказване съответствие с изискването по 
т. 3.2.2 участниците попълват Част IV: „Критерии за подбор“, раздел А: „Годност“, поле 
„Вписване в съответен професионален регистър” на ЕЕДОП, като представят 
информация относно вписването на участника в съответния професионален регистър, 
съответно дали съответните документи са на разположение в електронен формат – 
посочва се уеб адрес, орган или служба, издаващи документа за регистрация и точно 
позоваване на документа - групата и категорията на строителните обекти и периода на 
валидност. В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП участниците
/избраният изпълнител представят валидно Удостоверение за вписване в Централния 
професионален регистър на строителя за изпълнение на строежи от категорията 
строеж, в която попадат обектите на поръчката или еквивалентен документ за 
чуждестранните участници, удостоверяващ правото на съответното лице (съгласно 
националното му законодателство) да изпълни предмета на поръчката, в случай, че 
същите не са достъпни чрез пряк и безплатен достъп до съответната национална база 
данни. Забележка: Във връзка с разпоредбата на чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП, ако 
определеният изпълнител е чуждестранен участник, той трябва да представи документ, 
с който да докаже, че има право да изпълнява възлаганата дейност в Република 
България, включително че е извършил съответната регистрация съгласно Закона за 
камарата на строителите. В случай че данните могат да бъдат осигурени чрез пряк и 
безплатен достъп до национална база данни при държавите членки, Възложителя не 
изисква такъв документ при сключване на договора. Съгласно чл. 60 от ЗОП, 
чуждестранните участници могат да докажат регистрацията си в аналогични регистри 
съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени.

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Всеки участник трябва да има валидна застраховка 
„Професионална отговорност“ като лице, изпълняващ строителна дейност за строежи III 
категория. Деклариране: При подаване на офертата участникът декларира 
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съответствието си с критерия по за подбор по т. 3.3.1. чрез представяне на ЕЕДОП - в 
част ІV, раздел Б: „Икономическо и финансово състояние“, поле „Застрахователна 
полица за риск „Професионална отговорност“ от ЕЕДОП участниците представят 
съответната информация – посочва се сумата по застраховката, като в подточка „Тази 
информация достъпна ли е безплатно за органите от база данни в държава - членка на 
ЕС?“ при маркиране на отговор „Да“ се активират полета, в които се посочват 
националните бази данни, в които се съдържат декларираните обстоятелства, или 
компетентните органи, които съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, са длъжни да предоставят информацията - уеб адрес или 
публичен регистър - чл. 67, ал. 1, предл. 2 от ЗОП В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП. Доказване: Заверено копие на застраховка „Професионална 
отговорност“ или еквивалентна застраховка за професионална отговорност или 
гаранция в друга държава - членка на Европейския съюз, или в страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство. Изискването за 
застраховка за професионална отговорност на лицата по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ не се 
прилага за лице от държава - членка на Европейския съюз, или от друга държава - 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, което се 
установява на територията на Република България и е предоставило еквивалентна 
застраховка за професионална отговорност или гаранция в друга държава - членка на 
Европейския съюз, или в страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство.

Critère: Ratio financier
Description du critère de sélection: Участникът следва да е постигнал положително 
съотношение на активи и пасиви към 31.12.2024г. – „К ол“ в размер не по-малко от 1.1, 
изчислен съгласно т. 1.1 на Методиката към чл. 61, ал. 1, т. 3 ЗОП за установяване на 
минимални допустими съотношения между определени активи и пасиви, посочена в 
приложение № 2 към Приложение № 2 към чл. 31, ал. 2 от ППЗОП За доказване на 
посочените изисквания участникът попълва раздел Б: Икономическо и финансово 
състояние в Част IV: Критерии за подбор от Единния европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП). На етап сключване на договор, участникът, избран за 
изпълнител следва да представи следните документи, във връзка с поставените 
изисквания:  годишният финансов отчет и неговите съставни части към 31.12.2024 г. /в т.
ч. счетоводен баланс/, когато не са публикувани. Забележка: В хипотезата на чл. 67, ал. 
5 от ЗОП Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на 
заявленията за участие или офертите представяне на всички или част от документите, 
чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП. Във всеки конкретен случай 
Възложителят съобразява разпоредбата на чл. 67, ал. 8 от ЗОП. Доказване: При 
сключване на договора се представя годишния финансов отчет (ГФО) или техни 
съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен и/или справка за общия 
оборот. Когато по основателна причина участник не е в състояние да представи 
поисканите от възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и 
финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за 
подходящ.

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Участникът следва през последните 5 (пет) години, 
считано от датата на подаване на офертата да е изпълнил поне две дейности с предмет 
и обем, идентичен или сходен с предмета на поръчката. *За предмет, идентичен или 
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сходен с предмета на поръчката, се счита поне два успешно изпълнени договори с 
гарантиран резултат по чл.72 от Закона за енергийната ефективност (ЕСКО договор) в 
областта на СВИО или промишлени осветление, съответно аналогичен/еквивалентен 
съгласно правото на държавата, в която е реализирана инвестицията, или такъв в 
процес на изпълнение, при който са изпълнени и приети енергоспестяващите мерки и 
поне една година е отчетен като постигнат планирания резултат. Възложителят ще 
приеме доказване на обема с една или повече дейности, изпълнени през посочения 
период. *Забележка: Минималното изискване може да бъде доказано с изпълнението на 
едно или няколко възлагания. Участникът може да се позове на предходно изпълнен 
Договор с гарантиран резултат (ЕСКО договор), който е изпълнил като главен 
изпълнител или член на обединение, който е извършил най-малко проектиране, 
изпълнение на предвидените СМР и мониторинг и енергиен мениджмънт на СВИО За 
доказване на изискването по т. 3.4.2 участниците попълват в Част IV, буква „В“, от 
ЕЕДОП - списък на строителството, идентично или сходно с предмета и обема на 
поръчката. На етап сключване на договор, участникът, избран за изпълнител, следва да 
представи: Списък на ЕСКО договорите с референция за добро изпълнение, които 
съдържат стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида и 
обема, както и дали е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания, както и 
извадка от отчетите (годишен доклад) за постигнатия резултат съдържаща: базово 
годишно потребление на енергия (БГПЕ), гарантирано годишно потребление на енергия 
(ГГПЕ), достигнато годишно потребление (ДГПЕхх) и достигната годишна икономия на 
енергия за всяка една мониторингова година (ДГИЕхх) и.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Участникът следва да разполага с персонал с 
определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката, както 
следва: Ръководител проект - магистър или бакалавър, с професионален опит минимум 
2 г. в сферата на енергиен мениджмънт. ⃰Забележка: Под опит в сферата на енергийния 
мениджмънт се разбира упражняването под каквато и да е форма (трудово и/или 
служебно правоотношение, граждански договор или друга форма на упражняване на 
дейността) на функции по: ◊ Контрол и управление на разходите за енергия и/или ◊ 
Енергийно планиране и/или ◊ Енергиен преглед – включващ енергийното потребление и 
анализ на използваната енергия и/или ◊ Планиране на управлението на енергията

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les normes 
d'assurance qualité
Description du critère de sélection: Участникът трябва да е внедрил и прилага: а) система 
за управление на качеството, съответстваща на стандарт БДС ЕN ISO 9001:2015 или 
еквивалентен, с обхват дейности свързани с изпълнението на проектиране и/или 
производство и/или монтаж/демонтаж на оборудване за осветление на пътища/улици и 
външни пространства; б) система за управление по отношение на опазване на околната 
среда, съгласно БДС EN ISO 14001:2015 или еквивалент, с обхват дейности свързани с 
изпълнението на проектиране и/или производство и/или монтаж/демонтаж на 
оборудване за осветление на пътища/улици и външни пространства; В случаите на чл. 
67, ал. 5 и чл.112, ал. 1, т. 2 от ЗОП изискването се удостоверява със заверени копия на 
сертификати за управление на качеството, за опазване на околната среда, управление 
на здравето и безопасността при работа и за управление на енергията. Сертификатите 
трябва да са издадени от независими лица, които са акредитирани по съответната 
серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция "Българска служба за 
акредитация" или от друг национален орган по акредитация, който е страна по 
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Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за 
акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията за признаване 
съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване 
на съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, издадени от 
органи, установени в други държави членки. Възложителят приема и други 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството или за опазване на 
околната среда, когато кандидат или участник не е имал достъп до такива сертификати 
или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него 
причини.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Кк е критерий „качество”. Максимален брой точки - 100. Относителната тежест 70
Description: Оценката на критерия Кк се извършва по формулата Кк = Кт х 0,8 + Кеп х 0,2, 
където: Кт е „Гарантирано количество намаление на потребената енергия на годишна 
база“ – максимален брой точки 100. Оценката по показател Кт „Гарантираното 
количество намалено потребление на енергия (ГГИЕ)“ енергия в MW/h се извършва по 
следната формула: гарантирано количество намалено потребление на енергия , 
предложено в оценяваната оферта Кт = 
---------------------------------------------------------------------------------------------- х 100 най-голямо 
предложено гарантирано количество намалено потребление на енергия (ГГИЕ) енергия 
в MW/h 5) Оценка на ефективността на проекта се извършва по показателя Кеп - „Нетна 
настояща стойност” – максимален брой точки - 100. Оценката по този показател се 
извършва по формулата: ННС, предложена в оценяваната оферта Кеп = 
------------------------------------------------------ х 100 най-висока предложена ННС
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 70
Critère: 
Type: Prix
Nom: Кц е критерий „цена”. Максимален брой точки - 100. Относителната тежест 30
Description: Оценката на критерия Кц се извършва по формулата: Кц = Кцпп х 0,60 + 
Кцоп х 0,40 където: Кцпп е цена за изпълнение на предмета на поръчката 2) Оценката 
на показател Кцпп се извършва по формулата: най-ниска цена за изпълнение на 
предмета на поръчката Кцпп = ----------------------------------------------------------------------------- х 
100 цената за изпълнение, предложена в оценяваната оферта 3) Оценката по показател 
Кцоп се извършва по формулата: най-ниска стойност за примерните дейности за 
възлагане като опция Кцоп = 
-------------------------------------------------------------------------------------------- х 100 стойност за 
примерните дейности за възлагане като опция, предложена в оценяваната оферта

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/551033
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/551033

https://app.eop.bg/today/551033
https://app.eop.bg/today/551033
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Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 18/02/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 6 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 19/02/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Non autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non
Arrangement financier: Настоящата обществена поръчка се обявява при условията на чл. 
114, ал. 1 от ЗОП без осигурено финансиране. Изпълнението на договора ще се счита 
за възложено под отлагателно условие – отложено изпълнение, което е обвързано с 
осигуряването на финансиране от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. В случай, че не бъдат 
осигурени средства за финансиране на строителството, предмет на Договора, всяка от 
страните може да поиска прекратяване на Договора без предизвестие, след изтичане на 
тримесечен срок от сключването му. Когато след изтичане на 10-месечен срок от 
сключване на договора не е осигурено финансиране, договорът се счита за прекратен

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: чл.197, ал.1, т. 1 от ЗОП - 
Жалба може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от 
ЗОП – срещу решението за откриване на процедурата.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: РАЙОН "ВИТОША"
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: РАЙОН "ВИТОША"
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: РАЙОН 
"ВИТОША"
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: РАЙОН "ВИТОША"
Organisation qui traite les offres: РАЙОН "ВИТОША"

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: РАЙОН "ВИТОША"
Numéro d’enregistrement: 0006963270633
Adresse postale: ул. СЛЪНЦЕ №.2
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Ville: гр.София
Code postal: 1618
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: инж. Красимир Джамбазов
Adresse électronique: k.dzhambazov@vitosha.sofia.bg
Téléphone: 02 818 79 14
Adresse internet: https://www.raionvitosha.eu/bg/
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/1155
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: c9724e91-6b51-4f23-a3c1-a40479955022  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 16/01/2026 12:52:44 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 37015-2026
Numéro de publication au JO S: 12/2026
Date de publication: 19/01/2026
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